
 
   [image: I hans mors hus]
 


Ellinor Rafaelsen

35

Evelinas drømmer

I hans mors hus



[image: Cappelen Damm]


Personregister:

Evelina Reimer – enke

Svein Isaksen – Evelinas venn

Julie Dimitriades – Johannas datter

Antonio Dimitriades – gift med Julie, gresk forretningsmann

Lilja Holmen – Evelinas barnebarn

Victor Holmen – Liljas ektemann

Christoffer Holmen – Lilja og Victors sønn

Johanna Lunder – Julies mor

Ørjan Lunder – politikonstabel, gift med Johanna

Håkon Lunder – Julies bror

Benjamin Høymo – Evelinas sønn Ailo

Annalena – gift med Benjamin

Karoline og Gustav Haugen – Evelinas nærmeste naboer

Torill, Rigmor og Lisa – Julies venninner

Karen – Julie og Antonios husholderske

Melina Dimitriades – Antonios tvillingsøster

Isobel – Melinas venninne


Slik sluttet forrige bok:

Ettersom Karen hadde fri, var de også fri til å elske hvor som helst i huset. Denne gangen var det gulvteppet i stuen som ble deres seng. Etter at Tonio hadde nådd sitt klimaks, og Julie gjorde sitt beste for å late som hun fulgte med ham inn i himmeriket, gikk de i dusjen før de kledde på seg.

– Lykkelig, baby?

Han la en finger under haken hennes og vendte ansiktet hennes opp mot seg. Blikket hans møtte hennes. Julie holdt det fast i noen sekunder, så så hun en annen vei. Skuffelsen satt fremdeles som en brennende smerte innvendig.

– Du får sette rosene i vann så de ikke visner, sa han før han trakk på seg den hvite blazeren og plukket opp bilnøkkelen. – Og rydd opp her inne, la han til og kastet et blikk på billettene som hadde falt ned på gulvet.

Julie bare nikket og så etter ham da han forsvant ut av stuen.

Hun visste ikke hvor lenge hun bare satt der og så på rosene før hun hentet en vase og satte dem i vann. Så plukket hun opp billettene og ble stående og se på dem igjen.

Tonios billett hadde en returdato. En uke etter ankomst.

Da skal vi altså ikke være der i mer enn en uke, tenkte hun. Det skulle hun vel klare å holde ut. Så falt blikket på hennes egen billett.

Ankomst Athen torsdag den 30. april klokken 16.35.

Hun bladde i billettheftet med alle kopiene av originalbilletten. Men uansett hvor grundig hun gransket hver eneste kopi, klarte hun ikke å finne noen returbillett med hennes navn …
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Våren 1959

Julie var helt skjelven da hun sank ned på en av de nærmeste stolene og ble sittende med billettheftet mellom fingrene og bare stirre tomt fremfor seg. Det var som om alt stoppet opp inne i hodet hennes. Som om det falt ned en tung vegg som stanset all tankevirksomhet. Blikket ble hengende et eller annet sted mellom henne og dørene ut til terrassen, uten at hun var seg bevisst hva hun så på.

Han ville ta henne med til Athen. Til sin familie, som nå også var hennes familie. Uten å snakke med henne først, hadde han bestilt billetter til seg og henne.

For å overraske henne. For å glede henne. Og så hadde han reagert med sinne da hun ikke klarte å vise noen glede.

Barnslig … Han hadde kalt henne barnslig. Men nå var det han som var barnslig. Som en troskyldig liten guttunge hadde han stått der og smilt da hun åpnet konvolutten med billettene, mens han forventet hennes glede og takknemlighet. Og så hadde hun bare vist en enorm skuffelse og sinne.

For det var ikke dette hun hadde forventet. Det var ikke dette hun ønsket. Og det visste han! Hvorfor kunne han aldri tenke på henne og hennes ønsker? Hvorfor måtte hans behov alltid komme først?

Fordi han er en stor egoist, tenkte hun sint og registrerte med tilfredshet at hun var i stand til å føle noe igjen. Sjokket og skuffelsen hadde ikke sluppet taket, men ingen av de to følelsene gjorde henne handlingslammet lenger. Nå plukket hun opp billettheftene og rosene fra gulvet. Så hentet hun en vase og satte blomsterbuketten i vann. Billettene la hun fra seg midt på salongbordet foran sofaen så han skulle se dem med det samme han kom hjem.

Etter det hentet hun brevpapiret med tilhørende konvolutter, som lå i en mappe av fineste glanset papir, med en brevdue utenpå omslaget. Intensjonen var å skrive til Evelina. Hun hadde ennå ikke noen adresse til moren, og hun visste heller ikke når hun og Ørjan kom til å flytte til Mo i Rana, så da var det tryggest å sende brevet til Evelina og fortelle henne at hun kom til å reise til Tonios familie – sin andre familie i Hellas. Og at det derfor ikke ble noen reise hjem til Norge med det første. Tonio skulle være en uke i Hellas, og antakelig var det meningen at hun skulle reise hjem sammen med ham. Hun kunne ikke tenke seg noe annet. Men hvorfor sto det ingen returdato på billetten hennes?

Da Tonio kom tilbake en time senere, hadde hun ennå ikke skrevet et ord på det tomme brevarket som lå foran henne. Hun merket at hun fikk en nervøs knute i mellomgulvet da hun hørte ham komme gjennom hallen og inn i stuen. Nervøsiteten skyldtes like mye engstelsen for hvordan han ville reagere når hun forlangte en forklaring på hvorfor det ikke sto noen returdato på hennes billett, som redselen for at han skulle være like sint som da han forlot henne.

Men Tonio var i overraskende godt humør da han gikk bort til baren og skjenket seg en drink. Likevel fikk synet av det tilfredse ansiktet hans både skuffelsen og sinnet til å velte inn over henne igjen.

– Kan du forklare meg dette? Hun plukket opp billettene fra bordet og viftet med dem foran ham da han kom bort og ville omfavne henne.

Tonio rygget tilbake og så forbauset på henne. Så lo han lavt.

– Hvorfor er du så sint?

– Når har du tenkt at jeg skal reise tilbake fra Athen? spurte hun bitende, uten å prøve å gi ham noen forklaring på sinnet sitt.

– Når du selv ønsker det, svarte han enkelt.

– Hva mener du? spurte hun forvirret. – Er det derfor det ikke står noen returdato på min billett? Bare på din.

– Selvfølgelig. Baby … Han tok et skritt mot henne igjen og trakk henne inntil seg. – Jeg er nødt til å dra tilbake ganske raskt, selv om jeg mer enn gjerne skulle bli igjen mye lenger sammen med deg. Men på grunn av arbeidet med Big Dipper og en del andre forretninger jeg må følge opp, er jeg nødt til å dra hjem noe tidligere.

– Og jeg?

– Jeg unnlot å bestille returbillett til deg med tanke på at du kanskje ville trives så godt at du ville bli igjen lenger. Han klødde seg i nakken. – Er det noe galt i det?

– Nei … Julie følte at skam og usikkerhet fikk sinnet til å smuldre opp. Var det derfor? Hadde hun tatt så feil av ham? Det var i så fall ikke første gang. Hvorfor hadde hun så lett for å tro det verste? Da var det kanskje ikke så rart om han følte seg forurettet og forlot henne i sinne. Han følte seg vel – med rette – urettferdig behandlet. Og som sydlending … temperamentet lå mer oppe i dagen hos dem enn hos nordmenn. De viste mer av hva de følte – på godt og vondt – og det måtte hun bare akseptere og venne seg til.

Men nå var han tydeligvis blid igjen, og hun skyldte ham vel en unnskyldning for å ha trodd at han ville lure henne til å bli værende i Hellas.

Hun skulle til å åpne munnen for å be om unnskyldning og forklare hvorfor hun hadde vært så sint da han kom inn i stuen. Men før hun rakk å si noe, rakte Tonio henne et nytt billetthefte.

– Her …, sa han, – … Ta en titt på dette.

Julie så mistenksomt på ham og tok imot billettheftet.

– Åpne det!

Hun åpnet det med et like mistenksomt uttrykk.

– Les på billettene.

Billetten hadde hennes navn på øverste linje. Julie leste:

– Avgang Malaga … Ankomst … Julie løftet blikket fra billetten og så opp på ham. – Ankomst … Oslo Fornebu, fortsatte hun sakte. Og så … like sakte: – Retur fire dager senere.

– Fire dager, det er vel bedre enn ingenting, sa han og så på henne.

Julie var ikke sikker på hva som lå i blikket hans, men gleden over at hun skulle få reise hjem og hilse på familien i Casa Evelina – om så bare for fire overnattinger – overskygget alle andre tanker.

– Alene? spurte hun og så ned på billettene igjen. – Skal jeg reise alene?

– Nei. Jeg blir selvfølgelig med deg, svarte han. – Jeg ønsker jo å møte din familie og lære dem å kjenne. Han skar en usikker grimase. – Men du vil kanskje ikke ha meg med?

– Jo … Jo, selvfølgelig! Julie var himmelfallen. Nesten like sjokkert som da hun hadde oppdaget at billetten hennes til Athen ikke hadde noen returdato. Men nå fylte sjokket henne med en nesten vantro glede. – Mener du det? Hun møtte blikket hans og så smilet som fylte de mørke øynene.

– Ja, visst mener jeg det, svarte han. – Jeg håper bare at du rekker å treffe moren din før hun flytter … var det til Nord-Norge? Derfor har jeg … som du kanskje ikke la merke til … fremskyndet avreisen. Vi reiser allerede i morgen. Men … Han boret blikket inn i hennes. – Det stilles betingelser for denne reisen.

– Hva da? Hun så skeptisk på ham.

– Betingelsen er at du blir med meg til Hellas etterpå. Når vi kommer tilbake hit.

– Ja … Ja visst blir jeg med. Jeg har jo ikke motsatt meg det … Jeg ville bare hjem til Norge først, fordi mamma skulle flytte, og jeg vet ikke når jeg ser henne og broren min igjen. Og Ørjan, stefaren min, la hun til.

– Jeg vet det.

– Og … Jeg må jo spørre … Hun så usikkert på ham. – Får jeg returbillett fra Athen?

– Ikke tenk på det nå, svarte han lett. – Du vet ikke ennå hvor godt du kommer til å trives.

– Men jeg vil helst være der du er.

Tonio svarte med et lite smil, og Julie var for lykkelig til å bry seg om at hun ikke hadde fått noe ordentlig svar på spørsmålet sitt.

– Å … Tonio! Hun styrtet frem og slengte både armer og bein rundt ham.

Tonio løftet henne opp og holdt henne fast på hoften mens han lo lavt inn mot øret hennes.

– Jeg gjør alt for å glede deg, Baby, humret han. – Bare så synd at du så ofte misforstår meg.

– Jeg skal ikke misforstå deg mer, lo hun og kysset ham på munnen. Så vred hun seg ut av armene hans. – Jeg må pakke. Og så må jeg ringe hjem og si at vi kommer.

Tonio rakk ikke å si noe før hun løp bort til telefonen som sto på et lite bord innerst i rommet. Med hånden på røret ble hun stående et lite sekund og se spørrende på ham.

– Kan jeg … Er det greit …?

– Selvfølgelig. Bare ring du, svarte han enkelt. – Etterpå får du lage en liste til meg, hvor det står hva jeg trenger av klær. Jeg har jo aldri vært så langt nord. Det er vel vinter der fremdeles?

Det var Evelina som tok telefonen, noe som ikke var uventet. Lilja og Victor hadde vel ikke rukket å komme hjem fra jobb ennå.

– Evelina …

– Er det deg, Julie? Gleden i Evelinas stemme var ikke til å ta feil av.

– Ja, det er meg.

– Jeg tenkte meg det. Rikstelefon fra Spania, det kunne ikke være andre. Vent litt, Julie, jeg må visst sette meg. Julie kunne høre at det skrapte av stolbein mot gulvet. – Så hyggelig! Har du det bra? Står det bra til med deg? Er du mye plaget, av kvalme og …

– Nei, Evelina, jeg er ikke det. Jeg har det veldig bra, avbrøt Julie henne fort. – Har mamma og Ørjan kommet tilbake fra Nord-Norge?

– Nei, de kommer i morgen. De har visst funnet en leilighet nå.

– Kommer de i morgen? Julie lo. – Da kommer vi også.

– Dere? Mener du … du og … og Tonio?

– Ja. Julie hørte selv at stemmen skalv av gledefylt iver. – Vi flyr fra Malaga i morgen. Så fikk hun en idé. – Men Evelina … ikke si noe til mamma hvis hun og Ørjan kommer før oss. Ja, ikke til Ørjan heller. Nå kan vi jo overraske dem.

– Ja … selvfølgelig. Evelina virket nesten målløs av overraskelse. – Skal dere … har dere tenkt å bli her lenge?

– Dessverre blir det ikke mer enn fire dager, svarte Julie. – Men … det er bedre enn ingenting.

– Ja, selvfølgelig.

Det oppsto en liten pause som om ingen av dem visste helt hva de skulle si. Så sa Evelina med en stemme som røpet at hun smilte:

– Da må jeg nok legge på snart, for nå får jeg det travelt. Her må det bakes og planlegges gode festmåltider. Jeg kan vel fortelle det til Lilja og Victor, slik at de kan gi meg en hjelpende hånd med å forberede et fint besøk?

– Ja det kan du. Men Evelina, ikke lag noe styr. Jeg vil ikke at du skal se på oss … eller Tonio … som fint besøk. Vi er … vi er bare oss! Familie! Vi vil ha det som vi pleier. Han er ikke kongelig! Jeg tror helt sikkert at han vil like å få normal norsk mat som kjøttkaker og sviskegrøt, lefser og vafler. Sånt som han ikke er vant til fra Spania.

– Ja … jo … det har du sikkert rett i. Evelina lo litt. – Så dere kommer i morgen. Så artig!

De avsluttet samtalen ganske fort, og Julie la på røret.

– Det var en lang samtale for å fortelle at vi kommer i morgen, mumlet Tonio da hun hadde lagt på røret. – Hva snakket dere om?

– Om å overraske mamma …

– Var det ikke henne du snakket med?

– Nei, det var Evelina.

– Bestemoren din?

– Ja … vel, hun er jo ikke …, avbrøt Julie seg selv og så granskende på ham. – Dette har jeg jo forklart deg før, sa hun. – Og jeg har fortalt at mamma og Ørjan er i Nord-Norge, men at de antakelig kommer hjem for å pakke mens vi er der. Det er jo derfor jeg ønsket å reise dit akkurat nå. Og nå viser det seg at de kommer i morgen, de også.

– Jaså …

Julie fortsatte å se undrende på ham i noen sekunder. Hvor mye av det hun fortalte ham om seg selv og sin familie, oppfattet han egentlig? Hørte han etter når hun snakket om dem? Var han overhodet interessert i henne og det som angikk henne?

– Det skal bli hyggelig å hilse på dem. Tonio tente en røyk og lente seg tilbake mot sofaryggen. – Jeg går ut fra at det er hoteller der dere bor, så vi slipper å bo oppå hverandre disse dagene?

– Hoteller? Julie lo. – Nei, der er det ikke hoteller. Da må vi inn til Oslo. Eller til Drøbak, der er det vel to hoteller. Men vi trenger ikke noe hotellrom. Vi har et stort hus … ikke så stort som dette, men likevel … Det er to leiligheter der og et mindre hus hvor Lilja og Victor bor.

– Skal vi jage dem ut da, så vi får overta huset?

– Nei, det trengs ikke. Julie klødde seg i nakken. Hun hadde ikke tenkt på at det kunne bli trangt om plassen når alle var der. Men plassmangel hadde aldri før vært noe problem. Ikke når Benjamin og Annalena var der heller, så hun var ikke redd for at moren og Evelina ikke ville klare å løse det problemet. Hennes rom var vel ledig nå. Selv om det bare var en smal seng der …

– Det kan hende vi må ligge veldig tett sammen, sa hun og smilte ertende. – Men det har du vel ikke noe imot?

– Ikke i det hele tatt. Nå var det sugende, forføreriske uttrykket tilbake i de mørke øynene. – Jeg kjenner at jeg begynner å glede meg til de kjølige norske nettene da vi skal holde hverandre varme.

– Tonio, kan du tilgi at jeg hadde så stygge tanker om deg? spurte Julie senere på kvelden. Begges kofferter sto ferdig pakket ute i hallen, og hun hadde krøpet tett inntil ham i sofaen inne i stuen, der TV-apparatet sto. På bordet foran dem sto en halvfull flaske Cava i en kjøler sammen med et fat med skinke, oster og små retter som Julie hadde lært at spanjolene kalte tapas, og som var omtrent like vanlig som peanøtter til drinkene hjemme i Norge.

– Har du hatt stygge tanker om meg? Han så ut som han moret seg.

– Ja.

– La meg høre.

– Jeg trodde at du ville plassere meg hjemme hos moren din … At du ville bli kvitt meg.

– Kvitt deg? Han rynket brynene og så sjokkert på henne. – Vi er jo gift med hverandre. Vi skal leve sammen resten av livet.

– Ja, jeg vet det … men …

– Er det Carina nå igjen? Stemmen hans ble plutselig kald og hard, og Julie skyndte seg å forsikre ham om at tanken på hans første kone ikke hadde streifet henne.

– Så hvorfor skulle jeg ønske å bli kvitt deg?

– Jeg vet ikke. Hun trakk på skuldrene. – Kanskje jeg er i veien for deg, akkurat nå, la hun fort til. – Med alt du har å tenke på, og all jobbingen og …

– Du er inne på noe der. Men du er min kone, avbrøt han henne. – Jeg elsker deg og vil helst ha deg nær meg, så jeg kan ha full kontroll over deg, la han til og blunket ertende til henne.

– Takk … Hun smøg seg inntil ham og la hodet mot halsgropen hans. – Det var det jeg ville høre, smilte hun, og nå kunne hun ikke fatte at hun noen gang hadde tvilt på ham.
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